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ELŐFIZETÉSI ÁR 

szétküldéssel helyben 
vagy vidékre:

J’gésx évre .
Félévre . .
Negyedévre .
Egy hóra .

14 frt — kr.
7 frt — kr.
3 frt 50 kr.
1 frt 20 kr.

Egyes szám ára 5 kr.

KIADÓHIVATAL: 
iskola-utcza, Dání-ház, 18. sz.

SZEGEDI NAPLÓ.POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI és IRODALMI NAPILAP.
HIRDETÉSEKET

és nyílttéri közleményeket a 
kiadóhivatal mérsékelt árjegy

zék szerint számit.

SZERKESZTŐI IRODA:

iskola-utcza, Dáni-ház 18. sz.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kéztől fogadtatnak el.

Proskribált uzsorások.
Szeged, márcz. 30.

Figyelmet és utánzást érdemel 
az az intézkedés, melyet Budapest 
főkapitánya e napokban tett.

Megnyitott egy szégyen
könyvet azon lelketlen emberek 
proskribálására, kik a fővárosban 
uzsoráskodással foglalkoznak és sa
ját fényes existencziájukat más sze
rencsétlen embertársaik romlásán, 
pusztulásán és nyomorán építik föl.

Kétségkívül az lesz czélja ennek 
a szégyenkönyvnek, hogy a belé 
írottakra ügye letet lehessen tartani, 
hogy üldözni lehessen őket, ha vér
szopó mesterségükkel beleütköznek, 
aminthogy lépten-nyomon beleütköz
nek a büntető törvénybe.

Jelentős érdeke fűződik hozzá 
a társadalomnak, hogy az uzsorá
sok emberirtását megfékezze és idő
vel lehetőleg teljesen megakadá
lyozza. Kivált a fővárosban oly ne
mei vannak gyakorlatban az uzso
ráskodásnak, melyek ellen csak kellő 
ravaszsággal és cselfogásokkaí le
hetne boldogulni. Amilyen az uzso
ráskodás módja, ugyanoly módon 
kell vele harczra szállani, azoknak 
védelmére, kik magukat megóvni 
nem bírják.

Budapest főkapitányának és kö
zegeinek bő alkalmuk lesz bizonyára 
gyarapítani a szégyenkönyv névso
rát. Akik végső sorban a rendőrség 
kezébe kerülnek mint vádlottak, to- 
lonczok, vagy öngyilkosok, azok 
közt is sok-sok áldozata van az 
uzsorának. Meggondolatlan fiatal

Tárcza.
Eladott menyasszony.

Angol regény.
Első fejezet.

Kings Dene a — shire grófságnak 
egyik legősibb birtoka és melynek tulaj
dona volt, az Egerton család rég letűnt 
századokra viheti vissza családfáját.

Az Egertonok épp oly büszkék vol
tak ősi nevükre, mint amily szenvedélyes 
szeretettel csüggtek az ősi kastélyon, mely 
évszázados fönnállása daczára még min
dig szép lakhely volt.

Egy része a kastélynak, melyet ré
gebben kápolnának használtak, romokban 
hever ugyan, de e pusztuló falakat is 
egészen befödte a zöld epheu.

Történetünk kezdetén az Egerton csa
ládnak három tagja volt: Egerton Ant
hony, Kings Dene jelenlegi ura és két 
gyermeke Natalie és Lionel.

Lionel távol volt a szülői háztól, ez
redénél és éppen a tőle érkezett levelet 
olvasta föl atyjának a bátyjánál öt évvel 
fiatalabb Natalie.

— Milyen pompás lesz, ha ismét 
haza jön Lionel! kiáltott föl Natalie uj
jongva, egy zsámolyra ülve atyjának lá
baihoz. Kiváncsi vagyok, megváltozott-e 
nagyon a négy év óta, hogy távol van ?

— Téged mindenesetre nagyon meg 
változottnak fog találni, szól az atya. 
Mikor elment, félig gyerek voltál és most 
egészen nagy leány vagy.
, — Az igaz, mondá Natalie sóhajtva.

Es érzem is a nagy leány egész felelős
ségét. Úgy tetszik, mintha nem négy esz
tendő, de évtizedek múltak volna el Li- 
°nel távozása óta.

— Es ez idő alatt egyre szegényeb
bek lettünk, tévé hozzá Egerton. Óh 

emberek, zavarba, bajba jutó csa
ládapák, ezek a fővárosi uzsorások
nak áldozatai, ezeknek vérét szívják 
ki legkönnyebben.

És a harczban, mely ez ellen 
megindult, szerepet lehetne adni a 
most alakult erkölcsnemesitő egylet
nek is. Döntőbb bizonyságát nem 
nyújthatná szép hivatásának, mintha 
az uzsorások vergődő áldozataira is ki
terjesztené gondját, azokra, akiket 
még meg lehet menteni okos, jól- 
tevő közbelépéssel.

Szerepe van továbbá e dologban 
a sajtónak. Mindenesetre az is czél- 
zata a Török János főkapitány fe
kete könyvének, hogy akik oda be
jegyeztetnek, át lehessen adni ne
veiket a nyilvánosságnak, magukat 
a közmegvetésnek.

Mert nagy hiba az, hogy az 
úgynevezett titkos uzsorások föl
emelt fővel járhatnak embertársaik 
között, hogy tisztességre tartanak 
igényt, egy asztalhoz ülhetnek be
csületes emberekkel, sőt még talán 
válogatnak is a becsületes Jemberek 
között, és a szegényebbjeivel nem 
is állnak szóba ők, a gazdagok, 
kiknek vagyonát százak és ezrek 
átka nyomja.

A nyilvános megbélyegzésnek 
hatása kell, hogy legyen még azokra 
a romlott lelkű emberekre is, kik 
az uzsora által való pénzszerzés 
módjától nem irtóznak. Nem mintha 
a becsületérzés támadna föl ben
nük, de föltámad a hiúság. Hiúság
ból fog lemondani kárhozatos kere
setéről a legtöbb uzsorás, mert nem

mennyire belefáradtam a küzdelembe, 
hogy legalább látszatát megőrizzem a 
külső fénynek és hogy még nagyobb nyo
morba ne jussunk.

Natalie végtelen gyöngédséggel és 
odaadó szeretettel vonta magához atyjá
nak ősz fejét és megcsókolta.

— Kegyetlen sors ez, atyuskám, de 
reméljünk jobb jövőt. Vv aJ

— Nem, nem, Natalie, szólt Egerton, 
busán rázva fejét. Azt hiszem, rám nézve 
vége van minden reménynek. Az isten 
tudja, mi lesz belőlünk!

Natalie körültekint a szobában, 
mintha az ismerős tárgyak látásából 
akarna vigaszt meríteni. De, fájdalom, 
nem látott egyebet az anyagi pusztulás 
és elszegényedés nyomainál.

A szőnyeg — egykor remeke a ke
leti szövészetnek — kopott és fakó, a 
bíborvörös bársony-függönyök rég elvesz
tették színüket és a júniusi reggel fénylő 
napsugaraiban az egész szoba szegényes 
benyomást tett. Kedves benyomást csu
pán az asztalon álló illatos rózsacsokor 
tett, és maga Natalie, kinél szebb, virulóbb 
leányt egész Angolországban bajosan le
hetett volna találni.

Magas, karcsú és mégis erőteljes ter
mete volt, és előkelő tartása szinte idő
sebbnek mutatta a valóságnál. Bar
nás, de átlátszó és friss arczszine, nagy 
élénk szemei és dús barna haja remek 
összhangot képeztek.

— Mit fog mondani Lionel, ha meg
tudja helyzetünket, melyet eddig csupán 
veled közöltem ? kérdezi Egerton pana
szos hangon. Mit szól, ha megtudja a 
borzasztó valót, hogy birtokunk teljes ér
tékének erejéig el van zálogosítva?

Natalie nem felelt. Ezt a kérdést 
ő is sokszor vetette föl magányos órá
iban.

— Kárhoztatni fog és joggal teszi, 

fogja elviselhetni, hogy mint a fe- 
kélyes, ragályos betegtől félrehuzód- 
janak tőle mindenütt.

És áll ez nemcsak a fővárosi 
uzsorásokra, de talán még fokozott 
mértékben a vidék vérszopóira is. 
Vidéken, kisebb városban és falu
helyen egyetlen szűk körre van 
utalva a kaputos osztály. Ha itt 
valakit száműznek a kaszinóból és 
vendéglőből — volt rá eset elég — 
vagy megjavul, vagy elpusztul a. 
helységből, ahol ráösmertek.

Vegyék igénybe ezt az egyetlen 
ezsközt az uzsorások ellen mindazok
ban a községekben, ahol garázdál
kodnak. A kíméletnek nincs itt helye, 
az uzsorás kérlelhetetlenségét vissza 
kell torolni a becsületes emberek 
kérlelhetetlenségével, a társadalmi és 
morális megsemmisítéssel.

Erre bátran segédkezet nyújthat
nak a kisebb vidéki lapok is. Egy 
esetben, az uzsorások ellen megbo
csátják nekik még azt is, amit kü
lönben eléggé nem lehet kárhoztatni: 
a személyeskedést.

Hanem van ennek a dolognak 
még egy része, melyen szintén nem 
szabad átsiklani hallgatással. Fájda
lom, oda jutottunk, hogy immár 
nem csupán egyes emberek uzsorás
kodnak, de bankok is.

Egy bünfenyitő följelentés járta 
be a lapokat, m lyben egy vidéki 
takarékpénztárt vádolnak uzsorásko
dással és az uzsora-törvény kijátszá
sával. És a bevádolt bank nem az 
egyetlen, mely ezt a csúfságot űzi. 
Vannak helyenkint egyes klikkek,

folytatta panaszát az öreg. Ha bele nem 
bocsátkozom abba a szerencsétlen bánya
vállalatba, sohse jutottunk volna ennyire. 
De isten a tanúm, hogy a legjobb szán
dék vezérelt

— Bizonyára a legjobb szándékkal 
voltál és ha Lionel kárhoztató szót merne 
emelni ellened, sohse ismerném el többé 
testvéremnek ! szólt Natalie élénken, azon
ban mindjárt hozzá tette engesztelve :

— No de ne kínozd magadat ilyen 
föltevésekkel, melyek sohse következhet
nek be. Lionel inkább segíteni fog raj
tunk, semhogy vádaskodjék. Gondold 
meg, Lionel bátor katona, ki meg van 
szokva, hogy a nehézségekkel szembe
szálljon.

— Elég a szégyen, hogy mindezt 
föl kell előtte fednem ! Ettől félek! so
pánkodik Egerton.

Natálie ismét azzal felelt, hogy meg
csókolta atyját.

0 is szerette volna atyját megkímélni 
e vallomás szégyenétől. Mert úgy állott 
a dolog, hogy Egerton Anthony oktalan 
spekulácziók által akart pénzzavaraiból me
nekülni és azok által végre oly helyzetbe 
jutott, melyből csak fiának öröksége árán 
szabadulhatott.

— Mi idézte ma föl, hogy ismét ez
zel a szomorú dologgal foglalkozol? kér
dezte Natalie.

— Levelet kaptam Farquhar úrtól. 
Közli velem, hogy ma ide érkezik és mi
vel csak a pénzéért jöhet s én nem 
fizethetek neki, kétségkívül érvényesíteni 
fogja zálogjogát.

— Zálogjogát? ismétli Natalie ré
mülten. Azt jelenti ez, hogy birtokba ve
szi a kastélyt és ami hozzá való ?

Egerton csüggedten horgasztotta le 
fejét és Natalie kétségbeesve tördelte ke
zeit. Farquhar gazdag londoni bankái 
volt, ki alacsony származásból küzdve 

amelyek saját bűnük védelmére 
bank-üzlet keretében folytatják az 
uzsoráskodást és ezek rosszabbak a 
kis uzsorásoknál, mert először nagy
ban csinálják, másodszor pedig a 
„pénzintézet44 tekintélyével takaróz
nak és a „pénzintézet44 iránti bizal
mat aknázzák ki zsebeik megtömé
sére. Hogy példát említsünk, egy 
vidéki bank húszezer forint alap
tőke után 68,000 frt évi has z- 
n o t mutatott ki 1885-ben. Lehet
séges ez uzsora nélkül?

Általában sok ága-boga van 
némely vidéki bankok manipulácziói- 
nak és ideje volna ügyet vetni erre 
is. Mert ha egyfelől üldözzük az 
uzsorásokat, másfelől pedig szarvat 
adunk a pénzintézetek ezége alatti 
uzsoráskodásnak, akkor a társada
lomnak csak félszolgálatot teszünk.

Belga munkások forradalma.
Mind komolyabb jelleget öltenek a 

belgiumi munkás-zavargások. Charleroi 
környéke valóságos hadi állapot képét 
nyújtja. Több mint 8000 főnyi haderő van 
ott koncentrálva Van dér Smissen tbnok 
parancsnoksága alatt s igen komoly ösz- 
szeütközések történtek a zendülőkkel s 
folyt a polgárvér bőven. Egy forradalomra 
izgató falragaszra a kormány azzal felelt, 

- hogy Charleróit és a hasonevü egész pro- 
vincziát ostromállapot alá vetette. A fővá
rosban eddigelé sikerült a rendet fentar- 
tani. A kamarában a zavargások ügye 
szintén szőnyegre kerül s bizonyára he
ves viták várhatók.

Az újabb táviratok a következőket 
jelentik:

Charleroi, márcz. 29. A strikeo- 
lók kisebb csapatokban barangolják be a 
vidéket és fosztogatnak, de a katonaság 
és a polgárokból álló Önkénytes csapatok 

föl magát, uzsora által jutott nagy va
gyonához. Fájdalmas érzés volt, hogy 
most ez az ember üljön bele a birtokba, 
melynek mindig Egertonok voltak az urai!

Iszonyú volt ez még gondolatnak 
is, és Natalie ajkáról, mialatt kezeivel 
arczát takarta el, fájdalmas nyögés 
tört elő.

Nem volt csoda, hogy ily megsem
misítő hatást gyakorolt rá az anyagi 
tönk közel réme. Natalie árvának nőtt 
föl — anyja saját élete árán adott életet 
neki — és öreg dajkája következetesen 
abban nevelte, hogy az Egerton családnál 
előkelőbb nincs Angliában.

Azonkívül igazi szenvedély ly el ra
gaszkodott a kedves megszokott kastély
hoz és annak minden talpalatnyi földjé
hez, úgy hogy még inkább érezte a 
helyzet fájó, lealázó voltát atyjánál.

— Családunk története az utolsó szá
zadban szomorú krónikája volt az évröl- 
évre való visszaesésnek, mely Cyrus nagy
bátyám halálával kezdődik, ki, úgy tet
szik, átkot hagyott a családra, szólott 
Egerton, fejét lehajtva, mig Natalie föl
kelt és a kandalló párkányhoz támasz
kodva mereven nézett maga elé.

— Sok rosszat tett Egerton Cyrus, 
mig élt, folytatta a csüggedt ember, és 
ime, még most is rajtunk van rossz cse
lekedeteinek kárhozata.

— Barbara mama (a dajka) sokat 
beszélt róla, mondá Natalie. Fukar em
ber volt ugy-e ?

— Igen, és senki se tudja, miként 
halt meg. De sejtik, hogy rengeteg kin
cseit és a családi ékszereket valahol el
rejtette és hogy e rejtekhelyen kifosztot
ták és megölték.

— Barbara azt mondja, hogy egy 
vén czigányasszony, ki a közeli erdőben 
él és jóslással foglalkozik, egész határo
zottsággal állítja, mikép Egerton Cyrusek
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uelöl megfutamodnak. Ily önkénytes-csa- 
patokat mindenütt szerveznek. Egy pa
rasztokból álló önkénytes csapat tegnap 
visszavert egy csapat strikeolót, mely al
kalommal ez utóbbiak közül egy ember 
megöletett. Jelentékenyebb összeütközés 
nem volt. Az államügyész felhívta a békés 
lakosságot, hogy tűzhelyét és vagyonát 
minden eszközzel védelmezze.

Charleroi, márcz. 29. Splingard 
anarchista vezér elfogatott; különben 
számos elfogatás történt.

Tournaiböl jelentik, hogy az Állam
tól Antoingig terjedő kőbányák munkásai 
megszüntették a munkát és Tournai felé 
nyomulnak. A polgárőrség ellenük kivo
nult. Bargesben véres összeütkö
zés történt a csendörség és a strikeo- 
lók között.

Brüsszel, márcz. 29. Mióta átvette 
Van der Smissen tábornok a főparancs
nokságot, a lázadás elnyomására szolgáló 
intézkedések rendszeresebbek. Tegnap 
hire járt, hogy a főparancsnok megsebe
sült, de ez a hir nem valósult meg.

A lázadás színhelyéről vasárnap érke
zett táviratok szerint, a zavargók 
száma folyton szaporodik. Ittas 
nők résztvesznek a mozgalomban, szidják 
és bántalmazzák a békés járó-kelőket. 
Gilly Ligny és Saintamand községeket 
zavargó csapatok látogatták meg. Egy 
csoport fel akarta gyújtani a nagyiparos 
Dumont család összes birtokait.

A Sebastopol bányában vasárnap 
összeütközés volt a munkások és a kato
naság közt. A munkások be akartak ha
tolni a katonaság által megszállt bányába, 
a katonaság tüzelt és két munkás 
agyonlövetett és számosán 
megsebesültek; a zavargók ekkor 
megfutamodtak. Hasonló összeütközés volt 
több más bányában. A munkások min
denütt fegyveresen jelentek meg.

Rouxban heves küzdelem folyt és va
sárnap 22 volt a halottak száma. Lodeli
asardban a Douliére üveggyárát vasárnap 
reggel egy csoport le akarta rombolni, 
de a gyorsan megjelent katonaság azt 
megakadályozta. Ellenben Dampremyben 
és Plancheban az üveggyárakat k i f o s z- 
tották. A charleroii kerületben a láza
dók mindenütt sarczolják a lakos 
ság.ot. Marczinelleben ittas nők futkos
tak az utczán, lándzsával és fejszével 
föl fegyverzett férficsapat kíséretében, min
denütt rémületet okozva.

A bányák, huták és gyárak igazga
tóitól nagy összegeket zsarol
tak k i a lázadók vezetői. Gillyben, Roux
ban, Marchienneben, Godelinsartban, Mon
tignyben, Couilletben, Marczinelleban, 
Dampremyben és Fleurusban egész va
sárnap tartott a pusztítás. 
Gongneaux igazgató revolverrel védelmezte 
magát a lázadók ellen.

A behívott tartalékosok vasárnap 
kezdenek bevonulni.

Kedden a képviselöház összeillése 
alkalmával interpelláczió fog a kor-

és a kincsei Kings-Dene-ben vannak és 
hogy mindaddig átok lesz a családon, 
mig csontjait szentelt földbe nem te
metik.

— Bolondság, gyermekem, merő bo
londság 1 Barbara nagyon is benne van 
a mesélésben. Semmi kétség, Cyrust 
meggyilkolták és kincsei rabló kezekbe 
jutottak. Ha mást hinnék, éjt nap- 
pálá téve keresném az elrejtett kin
cseket !

— Oly nagy volt e kincs ?
— Nagynak kellett lenni, mert régi 

följ egy zésekből kitűnik, hogy maguk a 
családi ékszerek ép annyit értek, mint 
az egész birtok. — Fiatal koromban én 
is oly könnyenhivő voltam, mint te, és 
sok időt töltöttem a kutatással. Végig 
kutattam a kastély rejtett zugait mind, 
egytől-egyig s mivel meg vagyok győ
ződve, hogy mindenre kiterjedt a figyel
mem, az egész dolgot mese számba ve
szem. Nincs rá kilátásunk, édes Natalie, 
hogy a Cyrus kincseivel segítsünk ma
gunkon.

Nagyot sóhajtott és leült egy ira
tokkal borított asztal mellé.

Natalie, látva, hogy atyja a papírok
kal foglalkozik, lassan elhagyta a szobát 
és kalapot, kesztyűt, napernyőt véve ma
gához, kiment a pompás ős parkba, mely, 
ellentétben a kastély-épülettel, egyáltalá
ban nem volt elhanyagolt állapotban.

Natalie egyedül akart lenni. Csekély 
távolságban a háztól, a park szélén volt 
egy kis fák által bekerített tó, ahol még 
délidében is kellemes hűvös szokott lenni. 
Ezt a kedvencz helyét kereste föl Natalie 

mányhoz intéztetni az általa követendő 
eljárásra nézve. Hir szerint Bara ragadja 
meg a kezdeményezést. A közvélményre 
mindenek előtt gyors és erős visszatolást 
kíván a polgárok vagyonának és életének 
biztosítására.

Charleroiból a következő részleteket 
jelentik még : A lázadók fejszékkel szét
szaggatták a telefont. 1500 főből álló ban
da megtámadta a marcinellei üzleteket. 
A zavargók gyalázták és kövekkel meg 
dobálták a katonaságot.

Brüsselbe vasárnap negyven elfogott 
érkezett. Hírlik, hogy a mariemonti 
huta-épületek lángban állanak. Roux
ban ismét voltak összeütközések és ezek
ben tizennégy volt a halottak 
száma. A bongardi hutában a munkások 
borzasztóan megvertek egy tisztet.

Nagy aggodalom uralkodik a borina - 
gei kerületre nézve, a melyen bandák 
vonulnak keresztül-kasul.

Az érkező csapatokat a Marseillaise 
eléneklésével fogadják a tömegek.

Újdonságok,
— Márczius 30. —-

— Uj regény közlését kezdjük meg 
lapunk mai számában. „Eladott menyasz- 
szony“ a czime e regényünknek, mely
nek meséje, mint kivitele egyaránt meg
kapó és érdekes. Meg vagyunk győződve, 
hogy t. olvasóinknak kiváló élvezetet 
nyújtunk e regény közlése által.

— A tavaszi áradás. A Tisza Sze
gednél az éjjel újból 6 centimétert áradt, 
a vizszin jelenleg 4’20 méter. Az 
éjjel érkezett táviratok szerint a Tisza 
Tokajnál 3’23 méterről 3'22 méterre, 
Szolnoknál pedig 4-04 méterről 4T3 
méterre áradt. A mellékfolyók közül a 
Maros Aradnál 5 centimétert áradt, a 
Szamos és Körös apadnak.

— A kereskedö-ifjak kongresszusa 
Szegeden. Tegnapi ily czimü közlemé
nyünk kiegészítéséül pótlólag fölemlítjük 
még, hogy a tegnap esti végrehajtó-bi
zottsági ülés elhatározta, mikép a Szege
den tartandó második országos értekez
let védnökségére Tisza Lajos 
grófot kérik föl, a tiszteletbeli 
elnökségre pedig dr. H e r r i cji 
Károly miniszteri osztály tanácsost. — E 
czélból egy szegedi és budapesti keres- 
kedö-i^akból alakulandó nagy küldöttség 
fog Tisza grófnál és Herrichnél tisztelegni. 
Ugyanez a küldöttség fölkéri gróf Szé
chenyi Pál keresk. minisztert az ifjú
ság törekvéseinek pártfogására. — A 
végrehajtó-b'zottság óhajtja, hogy a kon
gresszus az egész város ünnepe legyen, 
s azért bizottságot küldött ki, mely a 
szegedi összes egyleteket fölkéri, hogy 

és beleült egy csolnakba, mely ki volt 
kötve a tóparthoz.

Nem sokáig ült még a csolnakban 
Natalie, midőn kutyaugatást hallott és 
amint föltekintett, a kutya gazdáját, egy 
szép barna fürtü, mintegy 28 éves fiatal 
embert látott maga előtt.

— Ön az, Egerton kisasszony ? kiál
tott föl az ifjú, lemenve a partra. Fehér 
ruhájában és a fák zöldes fényében 
igazán úgy nézett ki, mint egy vízi 
tündér.

— Ej, legalább meglehetősen terme
tes tündér válnék belőlem. Gondolom, 
nem úgy nézek ki, mintha eltünhetném a 
víz fodrában ?

— Az igaz, de még is meg kell 
győződnöm testi jelenlétéről egy kézszori- 
tás által. Megengedi, hogy evégből a 
csolnakba szálljak?

Natalie igenlőleg intett, mire az ifjú 
könnyedén beugrott a csolnakba és lá
baihoz ült, úgy, hogy a szemébe néz
hetett.

— Pompás egy nap! kezdi az ifjú 
a társalgást. Bizonyára ön is bűnnek tar
totta volna otthon maradni, habár talán 
nem volt határozott czélja a kij evéssel, 
mint nekem.

Natalie nem felelt. Kezével vizet 
merített ki a tóból és nézte, mint sikla- 
nak le a fénylő csöppek ujjai között.

— Nem is kérdezi, mi czélom v«lt ? 
szólt az ifjú.

— Ezzel is megmutatom, hogy nem 
minden nő van megverve leküzdhetlen 
kíváncsisággal, felelt Natália mosolyogva.

— Pedig ön is szerepet játszik 
benne.

az ujszegedi népünnepély dí
szének emeléséhez hozzájáruljanak. En
nek a bizottságnak tagjai : Wagner 
Gusztáv, Bába Sándor, Tóth Pál, 
Schaffer Vilmos és Steiner Oszkár. 
Az elszállásolási bizottság a vendégeket 
lakásokkal fogja ellátni. 
Kérvényeket küldenek a közlekedési 
minisztériumhoz kedvez mé n y e- 
zett vasúti menetjegyek 
kieszközlése iránt, aminek elnyerése az 
illető helyeken már kilátásba helyezte
tett. Szóval a rendező szegedi kereskedő 
ifjak társulata mindent elkövet, hogy a 
kongresszus tagjai a bevégzett hasznos 
munkálkodás után városunkat, annak 
vendégszerető közönségét megismerve, 
minél kellemesebb szórakozásokban ré
szesüljenek. A jó ügy megérdemli Sze
ged lelkes közönségének pártfogását. — 
Pótlólag végre fölemlítjük, hogy a napi
rend egyik tárgyát a kereskedők 
őrs z. nyugdíj- és segély
egyesületének megalakítása is 
fogja képezni.

— A tanítók aradi útja. A szegedi 
tanítóság régen készül már visszaadni 
azt az incorpore-látogatást, melyet ná
lunk az aradi tanítók két éve tettek. 
Legutóbb úgy állt a dolog, hogy pün
kösdre mennek át a szegediek, azonban 
közbejött nehézségek miatt csak öszszel 
tehetik meg kirándulásukat. Az aradi 
tantestület értekezletet tartott ez ügyben 
s azt válaszolta, hogy szeptember 5-ike 
és 20-ika közt szívesen látja a szegedi 
kollégákat.

— A szegedi közúti vaspálya rész
vény-társaság vasárnap d. u. 4 órakor 
tartá közgyűlését Weiner Miksa el
nöklete alatt. Az előterjesztett mérleg és 
üzleteredményszámla lapunkban már közzé 
volt téve. A Rosenfeld Nándor 
igazgató által előterjesztett igazgatósági, 
és a dr. Rósa Izsó által előterjesztett 
felügyelő-bizottsági jelentés meghallga
tása után a közgyűlés a kimutatott nye
reségnek leírásokra való fordítását hatá
rozta el. A fölmentvény megszavazása s 
a törlesztési tervezet megállapítása után 
a kilépett igazgatósági és felügyelő bizot- 
sági tagok egyhangúlag újra m eg vá
lasztattak. — A közgyűlésen 2500 
részvény volt képviselve.

— A szegődi takarék- és hitelszö
vetkezet (Prosznitz ház) igazgatósága ér
tesíti az érdekelteket, hogy ápril hó 1-töl, 
csütörtöktől kezdve hivatalos órái közna
pokon d. e. 8—1-ig, ünnepnapokon d. e. 
9—12-ig tartanak.

— A CzéllÖVÖ katonák ellen panaszt 
tettek a tanácsnál a körülfekvü városi 
földek bérlői. Az a panaszuk, hogy a 
czéllövö helyre kijáró katonák nagy pusz-

— Én ? kérdezte Natálie. Igazán 
meglep e nyilatkozata, Cleveland ur.

— Valóban ? Hát oly meglepő volna 
hallania, hogy jelenléte életföltételeim 
közé tartozik, hogy bárhova is elmennék, 
csakhogy önnel öt perczig együtt le
hessek ?

Hangja remegett az izgalomtól és 
közelebb hajolt a leányhoz.

Natalie nem merte szemeit fölvetni, 
de arczát mindinkább elborította a pír.

Cleveland Hugh ezt egyáltalában 
nem magyarázta hátrányára és megra
gadva Natalie fehér kezecskéjét, ajkaihoz 
vitte azt.

— Talán vakmerőnek fog tartani, 
hogy rövid ismeretség után így beszélek, 
folytatta az ifjú. Igaz, alig egy hónapja 
ismerem, de — a szerelem nem keresi 
az időtartamot, egy pillanat elég, hogy 
örök lángot gyújtson a szívben . . . Oh, 
szivem szerelme, ha téged megnyerhetlek, 
egyebet nem kívánok és daczolni fogok 
a sorssal is !

Az ifjú izgatottsága átszállt Nata
liera is, mert egész testében remegni kez
dett. Nem ellenkezett, mikor Cleveland 
szelíden magához vonta öt és hosszú, 
forró csókot lehelt ajkára, a boldogító 
szerelem első csókját.

Édes hallgatás követte az ifjú nyi
latkozatát és egy időre mintha más, bol
dogabb világban lennének mind a ket- 
ten, gondjaik és bánatuk nem léteztek 
rájuk nézve. Csak azt tudták, hogy sze
retik egymást és e tudatban földöntúli 
boldogság rejlett!

(Folyt, köv.) 

titást visznek végbe a tavaszi veteményes 
földeken és a kártétel beigazolására föl
hozzák, hogy a hon fiai már egész utcsa- 
pást törtek az értékes veteményeken 
keresztül. A városi tanács e panasz foly
tán átirt a katonai állomás-parancsnok
ságokhoz, fölhívja azok figyelmét a sére
lemre és ennek megszüntetésére. Ugyanez 
ülésében a tanács nagyobb mennyiségű 
facsemetét bocsátott az állomás-parancs
nokságok rendelkezésére a czéllövö telep 
befásitására.

— Fölrobbantott hajó. A vasuthid 
alatt elsülyedt szenes-hajó fölrobbantása 
ma délután csakugyan megtörtént, óriási 
közönség jelenlétében. Már kora délután 
ott rajzott a nép a rendező-pályaudvar 
töltése mellett s nagy izgatottság között 
várakozott a robbantás pillanatára. Fél 
hat óra tájban megkezdődött a hajó szét- 
vettetése. A dynamitot leeresztették az 
elmerült hajóra s ezzel a villanytelep 
vezető-sodronyát a művelet végbevitelé
vel megbízott katonatiszt összeköttetésbe 
hozta. A dereglye, melyen a villanytelep 
el volt helyezve, gyorsan elhajózott. Az
után a villamrohamot megindították, mely 
a vezető-sodronyon keresztül egy pillanat 
alatt a dynamitba hatolt. E perczben a 
víz alól óriási dörej hallatszott föl, mely 
a partot egész hosszában megresz- 
kettette. A Tisza mélyéből hatalmas 
tüzoszlop emelkedett ki, megvilágítva 
egy perezre az óriási tömeget, majd 
ismét visszaesett a szenynyes ha
bokba s azokon sisteregve aludt 
el. A víz óriási fekete gyűrűkben hul
lámzott s a moraj ló Örvényből az elsüly- 
lyedt hajó roncsai kavarogtak a felszínre 
s recsegve, ropogva forogtak a hullám
tölcsér torkában. A közönség nagy része 
még az esteli órákban is ott időzött s 
folyton nagy érdeklődéssel nézték a Ti
sza felszínén úszkáló fekete deszka da
rabokat.

— A tűzoltóság kiképzése. A he
lyettes tűzoltóparancsnok nagy gondot 
fordít a tűzoltó csapat szakszerű kikép
zésére. Kovács József h. parancsnok 
hetenkint kétszer tart csapatának előadást 
a tűzoltási szabályokról és a szerek ke
zeléséről, a tűzoltók tornászati gyakor
latait pedig Holács J. okleveles torna
tanár vezeti, ki erre ügybuzgóságból aján
lotta föl szolgálatait. Megemlítjük itt 
egyúttal, hogy újabban ismét gondosko
dás tárgyát képezi egy állandó tűzoltói 
laktanya berendezése, ami annál sür
gősebb, mert e czimen jelenleg 800 
írt évi bért fizet a város. Kovács h. 
tűzoltó-parancsnok megbízást kapott, hogy 
a város muszáj-házainak egyikét lakta
nyának jelölje ki, azonban a h. parancs
nok alkalmasabbnak találna egy, az ár
vatár tulajdonát képező kálváriai-sugáruti 
házat, melynek megfelelő átalakítása 
3500 frt költséget venne igénybe. A fő
kapitány erről jelentést fog tenni a ta
nácsnak, de ennek az adaptiónak költsé
gessége mindenesetre elriasztólag fog hatni 
a tanácsra, miután az árvatárnak azon- 
fölül még bért is kellene fizetni. A város 
nyakába szakadt államkölcsönös házakból 
kell egyet kiválasztani tűzoltói lakta
nyának.

— Az „Egyetértés“ szegedi ált. 
iparmunkás önképző- és betegsegélyzö 
egyesület folyó hó 28-án tartotta meg 
tisztújító közgyűlését. A választás ered
ménye következő. Elnök: Juhász 
György. Alelnök : Mayer Miklós. Tit
kár : Haimann József. Jegyző : Som
lay István. II-od jegyző : Málik Jó
zsef. Pénztáros : Hermann Ferencz. 
Ellenőrök : Ugrai Albert és Becker 
János. Könyvtáros : Mallár J. Számvizs
gálók : Bánóczi Simon, Kiss Gyula és 
Csenterits Imre. Választmányi tagok: 
Tombátz Mihály, Szögi Gyula, Süveg 
Mihály, Farkas Gábor, Dobrovolni Nán
dor, Rechunitz Elek, Göcz János, Gera
bek Jakab, Nagy István, Vörös József, 
Holecskó István, Örvény István. Pótvá
lasztmányi tagok: Kéri Mihály, Kekezo
vits József, Makai József, Terestyén 
György, Aradi Lajos, Svábe Ferencz.

— Vidék. A pancsovai vásár. 
Pancsova város kapitánya közhirrététel 
végett értesítette a helybeli rendőrséget, 
hogy az ottani Sz.-Györgyi vásár április 
16-tól április 19-ig fog tartani. —Száj- 
és körömfájás uralkodott a szomszé
dos megyék több községében, melyek Szeek
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uged hatóságát a vesztegzárak fölállítása 
végett annak idején rendszeresen értesí
tették az állatbetegségek kiütéséről. Mert 
lassan-lassan ellenkező jelentések érkez
nek az összes községekből és legutóbb 
P. Sz. Lőrinczről tudatják a járvány 
m egsiünéset.

Gyilkosság;! és öngyilkosság;! kísérlet.
A tegnap esti véres eset vizsgá

latát a rendőrség csak ma reggel kezdte 
meg. A vizsgálat eddigi eredménye majd
nem minden részletét megerősíti első köz
leményünknek, amennyiben úgy a kór
házban fekvő sebesültek, mint a hely
színén jelenvolt tanuk tudósításunkkal 
egyetértöleg adják elő az eset körülmé
nyeit. Csak annyiban van némi eltérés, 
hogy a házban, hol a bűntett lefolyt, dr. 
Endrényi István kerületi orvossal 
Virágh József felsővárosi rendőrbiztos 
is megjelent, ki azonban az éjjeli órák
ban nem folytatott jegyzőkönyvi vizsgá
latot. Ma reggel aztán két irányban in
dult meg a rendőri nyomozás. Virágh 
biztos az esetnél jelenvolt tanukat, B e n d e 
Antal rókusi rendörbiztos pedig a köz
kórházban fekvő sebesülteket hallgatta 
ki. A meglőtt Ádók Antal, kinek se
bei életveszélyesek, úgy adja elő a dol
got, hogy a czivakodásra, melyet a fiú a 
folyosón folytatott, szintén kiment és 
Pfaffenrath Jánost kemény han
gon figyelmeztette, hogy ne pörle- 
kedjék és belökte öt az ajtó felé. 
Erre a fiú öt gazember
nek nevezte, minek folytán üldözőbe 
vette. A fiú a lépcsőn lefelé menekült és 
látva, hogy gazdája utoléri, hirtelen visz- 
szafordult és egy lépésről rálött. — 
Ez a lövés a mellkas jobb felső ré
szén a kulcscsont alatt három-négy 
czentiméteres átmérőjű köralaku sebet 
ütött, melyből azonnal vér bugyogott 
ki. A megsérült ember eltántorodva 
bukott előre és a fiú azt hívén, hogy még 
mindig üldözi, visszafordult és még egy
szer rálött mintegy öt lépésről. Ez a 
golyó a mellkas balfelén, a negyedik 
borda fölött fúródott a testébe Ádok An
talnak, ki már most összerogyott. 
— Ugyanez a golyó zúzta szét Adok 
mellén tartott jobb kezének hü- 
velykizomzatát, amiből egy harmadik lö
vésre következtettek. Ádok rósz, vásott, 
indulatos természetű fiúnak mondja Pfaf
fenrath Jánost, aki bár még csak 17 
éves, tiltolt szerelmi viszonyt folytatott 
egy leánynyal. Előadja azt is, hogy a 
fiúnak mulasztott órái lévén az iskolá
ban, igazolványt kért tőle, hogy a mu
lasztás idején beteg volt. O azonban nem 
adott erről Írást, sőt ellenkezőleg beje
lentette az igazgatónál, hogy a fiú tudo
mása szerint beteg nem volt.

Pfaffenrath János perjámosi ille
tőségű 17 éves kereskedelmi iskolai ta
nuló nem tagadja tettét. De nem ismeri 
be azt, hogy eltökélt szándék vezérelte 
volna, mert a revolvert oly czélból vette, 
hogy a Boszorkány-szigeten madarakat 
löjjön, amivel állítása szerint már több ízben 
kísérletet tett. Ép tegnap délután is künt 
járt a Boszorkány-szigeten és igy esett, 
hogy a revolver a zsebében maradt. Sok 
panasza van Adok Antal ellen, ki nem 
jól bánt vele s nem részesítette jó ellá
tásban, ezenkívül folyton árulkodott el
lene és ártalmára volt még az iskolában 
is, hol kötelességét mindenkor teljesítette. 
Nem csak édes apjánál, hanem az isko
lai igazgatónál is bevádolván öt, keserűvé 
tette az életét, amiért nem a legjobb in
dulattal volt iránta. Különösen fájt neki, 
h°gy gazdája akadékoskodása által 
^azolatlan mulasztott órái marad
ik, ami az intézetből való kitil
tását vonhatta volna maga után. Be- 
széli továbbá, hogy Ádok öt tegnap még 
a rendőrségnél is bepanaszolta, holott 
erre oka nem lett volna. A tegnap esti 
ezivódás közte és a háziasszony közt 
kezdődött, ki szemrehányást tett neki a 

szerelmi viszonya miatt. Eközben Ádok 
Antal is odalépett és sértő szavakkal 
illetvén öt, belökte az ajtón. Erre ö vi
szont sértő kifejezéseket használt, amiért 
öt Ádok üldözőbe vette és attól tartván, 
hogy a gazda megveri, félelmében raga
dott ellene fegyvert. Mikor látta a 
szerencsétlenséget, elmenekült az udvarra 
és kabátját fölgombolva, saját mellébe 
lőtt. (A fiú sebe nem életveszélyes.)

Papp Károly tanú a házban lakik. 
Este 7 órakor ment haza és ekkor hal
lotta, hogy Ádokéknál a folyosón nagy 
lárma van. Miután ez megszokott dolog 
volt, nem ügyelt rá. De fél 8 óra tájban 
a lövés zajára kiment és már ekkor a 
fiú az udvaron állt és kibontott ruhája 
alatt azt nézte, hol találta öt a maga el
len irányzott lövés. Tanú erre a fiú ke
zéből kicsavarta a revolvert.

Pap Anna, Pap Etel és Simon 
Antalné tanuk azt vallják, hogy jelenvol- 
tak a czivakodásnál és akkor is midőn 
Ádók Antal kilépve, a fiút szidalmazta, 
ki a gazdáját viszont gazembernek ne
vezte. Megerösiték Ádók azon vallomá
sát, hogy amint a fiút üldözőbe vette, az 
a lépcsőn visszafordulva lőtt rá kétszer.

A főkapitány elrendelte a vizsgálat 
gyors lebonyolítását és azonnali áttételét 
a fenyitö törvényszékhez.

Törvényszéki csarnok.
i.

Meggyilkolt mostoha.
(—ss.) Mikor a múlt évi deczember 

hó derekán ez a szomorú családi tra
gédia Dorosmán lejátszódott, a kósza hir 
egyszeribe szárnyaira kapta s a szom
széd községben csak e véres esemény 
lefolyásáról beszéltek.

Megöltek egy asszonyt, egy mosto
hát. S a gyilkos, ki a szerencsétlen nőt 
boszutól lihegve leszúrta, maga a meg
bántott férj volt. A hitestársa . . .

A helybeli királyi törvényszék ma 
délelőtt vette tárgyalás alá a Lévai 
Mihály bűnügyét. Mikor a szuronyos őr 
a bírák elé kísérte, lesütötte fejét; a bör
tön levegőjétől megfakult arczát és sze
meit könyezve törölgette a darócz rab
kabát ujjával . . .

— Lévai Mihály, maga azzal vádol- 
tatik, hogy a feleségét tavaly, deczember 
hó 18-án czivakodás közben egy késsel 
mellbe döfte s az asszony az ejtett seb kö
vetkeztében meg is halt. Beszélje el, mi
ként történt ez az eset ?

A vádlott nehány lépést tesz előre s 
ezeket mondja a bírák előtt :

— Veres Ágnes a második felesé
gem volt. De nagyon rosszul éltünk 
együtt, mert soha sem birtam vele meg
egyezni. Mindig akadt olyasmi, aminösz- 
szekaptunk, mert nagyon czivakodó, rósz 
természetű volt. Az első feleségemtől két 
kis gyermekem maradt, egy fiú és egy 
leány. Csak azért házasodtam meg má
sodízben is, hogy legyen aki gondozza, 
ápolja ezeket a neveletlen gyermekeket. 
Hetekig is távol maradtam a háztól, mert 
tekintetes törvényszék, paprika árulással, 
meg téglaveréssel foglalkoztam. Ha visz- 
szavetödtem, kicsinyeimet mindig ron
gyosan, gondozatlanul találtam. Arról is 
panaszkodtak, hogy a mostohájuk kire
keszti őket, s többször a falatot is meg
vonja szájuktól. Pedig a keresményem 
nagyobbrészét mindig az ö kezeibe tet
tem le.

— Hanem ezt még csak el birtam 
volna neki nézni — folytatja tovább egy 
kis szünetelés után. De már azt nem, 
hogy az én távollétemben legényt eresz- 
szen be a házba. Kis fiam elárulta viszo
nyát. Osszepöröltünk, és a vége az a 
megállapodásunk lett, hogy el fogunk 
válni, ki-ki mehet a maga jószágaival 
arra, amerre lát. Azonban egy nagy 
kendő miatt, mely még az első feleségem
től maradt rám, újból összeczivódtunk, 
mert erővel el akarta azt tőlem ragadni. 
Nem engedtem. Az asszony nekem jött, 
szidalmazni kezdett 8 megboldogult első 
feleségemet gyalázta. Egyszeribe elfutott 
a méreg s erős fölindulásomban, meg 
azután ittas is voltam, egy kezem ügye 
alá eső kést megragadva, szivébe döftem. 
A harag volt tanácsadóm, kezemet boszu 
vezérelte. De megölni nem akartam öt. 
Többet nem tudok . . .

A feleség-gyilkos férj megtörli kék 
zsebkendőjével izzadó homlokát s remegő 
arczczal vizsgálja bírái összeránczolt sze- 
möldeit. Mintha abból akarná kiolvasn 
s rá kimérendő ítéletet.

Egymásután jönnek be a tanuk. Leg
először a csendbiztos, Benke Imre. O 
volt, ki Lévait a bűntett elkövetése után 
elfogta, legénye, Tapodi Imre segítsé
gével. Nagyon terhelő vallomást tesznek. 
Lévai azt hajtogatta, tudja ö jól, hogy 
miért szúrta le feleségét. Megérdemelte. 
Márrégóta forgatta agyában 
gyilkos szándékát.

Lévai megtántorodik.
— Már ugyan hogyan mondhattam 

volna én ezt ? Tessék elhinni tekintetes 
törvényszék, az én szavam volt az igaz. 
Nem akartam megölni. Sőt ha azt nem 
mondja, hogy övé a kendő, nem is fog
tam volna reá a kést. Véletlenség volt 
az egész.

De bejö Bába Szabó Mihály 's 
vallomásával megerősíti a súlyosbító vá
dat. Lévai folytonosan zavarázta felesé
gét s porolt vele közös szegénységük 
miatt. A szerencsétlen eseményt megelőző 
este, mikor vacsorához ültek, szintén ösz- 
szeczivódtak s mivel az asszony jobban 
győzte szóval, nekiment s dühében oda
vágta a pitarajtóhoz. Lévai feleségét olyan 
asszonynak ismerte, aki megérdemelte, 
hogy megbecsüljék s a gyermekekkel 
sem bánt olyan rosszul, mint ahogyan 
azt a férj mondotta.

A vádlott 10 esztendős kis fiát is a 
bíró elé állították. A szepegö gyermek 
félénken, remegve panaszkodott mosto
hája ellen. Rósz volt hozzájuk csakugyan, 
nem szerette Őket. Csak a magáét. Az 
édes leányát.

Molnár István, ki Lévaival egy 
házban lakott, azt vallja, hogy a férj 
előtte való este, mikor együtt vacsorál- 
tak, a kezében levő késsel az 
asszony ruháját f ölh asi to tt a. 
Már akkor el volt tökélve a gyilkos
ságra.

A vádlott hitetlenül, szomorúan mo
solyog. Már ugyan hogy beszélhetnek 
ilyet róla!

— Ugyan miért akartok engem 
megrontani, Pista sógor ? Hát van leike
ketek? Ha egy, vagy akár 100 állítja 
is ezt, nem vállalom, nem vállalom . . .

Molnár Istvánná s Szabó Ká
roly, kik Lévaival egy házban laktak 
mikor a bűntény elkövettetett, szintén 
ellene tanúskodnak. De azavok mellett 
az esküt is leteszik. Le, mert igazat be
szélnek.

A tanuk kihallgatása után a boncz- 
jegyzőkönyvet olvasták föl, melyben kon
statálva van, hogy a halált benső elvér
zés okozta. Lévai döfése az asszony szi
vét érte, hanem a szivburkot mégse bírta 
egészen átlukasztani. Ápolták, gyógyke
zelték s mintegy 10—12 napig el is 
szenvedett a nehéz sebbel. Felült ágyá
ban, beszélgetett, sőt férjét is magához 
hivatta. Szelíd szemrehányást tett neki 
meggondolatlan, heves eljárása miatt. Még 
sajnálkozott is rajta. Egy nap azután el
állt a szava, hátrabukott ágyában s ne
hány perez alatt kiszenvedett . . .

Lévai Mihályt dr. Polgár Sándor 
védelmezte hatásosan. Magvas beszédében 
kifejtette védencze helyzetét. Örökösen 
síró, könyezö s panaszkodó arczokkal 
találkozott, amidőn hazament s gyerme
keit ölébe vette. Hozzájárult még az a 
szerencsétlen szerelemféltés is s igy nem 
csoda, ha felizgatva olyan véres tettre 
határozta el magát a czivakodás alkal
mával.

A törvényszék (dr. Rósa Kálmán 
elnöklete alatt szavazó bírák dr. Schnell 
Frigyes és dr. Horváth Géza, ügyész 
dr. Czukor Ignácz, jegyző Fogler 
Béla) visszavonult s hosszas tanácskozás 
után meghozta az Ítéletet. Lévai Mi
hály a szándékos emberölés vádja alól 
fölmentetett s halált okozó testi sér
tés vétségében találtatott bűnösnek. — 
3 évi börtönre Ítélték, ebbe 
vizsgálati idejéből egy hónapot beleszá
mítva, valamint a rabtartási s eljárási 
költségek viselésére. Fölebbezett, úgy vé
dője, valamint a kir. ügyész is.

Lévai Mihály saját kérelme folytán 
az ítélet jogerőre emelkedéséig szabad
lábra helyeztetett.

II.
A nazarénus unokája.

Egy hónap óta ül vizsgálati fogság
ban s ezen idő alatt kisütötte, mivel fog 
védekezni, ha felkerül a bírák elé.

— Nem loptam, nem sikasztottam, 
nem zsaroltam semmit, tagadok mindent, 

tagadok a legutolsó csepp véremig. Hozzá 
még a szemeimből kisajtolok néhány keserű 
könyet s szeretné látni nem esik meg a 
tekintetes törvényszék szive rajtam, ha 
látják, milyen zokogó hangon bizonyítga
tom ártatlanságomat. . . .

És Vékony János híven be is tartotta ezt 
az általa kifundált legújabb rabvallatási re- 
czeptet. S az a siró, érzelgő fiatal ember 
olyan komikus volt ma délelőtt, hogy még a 
különben komoly bírák is kénytelenék 
voltak mosolyogni felette. A vádlott felett.

A vádló Vékony János nagy
anyja, Kovács Katalin h.-m.-vásárhe
lyi asszony. Mikor a bírák helyet fog
laltak, a szélütött kezű agg matróna oda
ült egészen elébük. Nagyot hall.

Szuronyos őr vezette be az UA^kát. 
Amint nagyanyját észrevette, odarohant 
hozzá s elakarta kapni a kezét, hogy 
megcsókolja. Az agg nő megvető pillan
tással utasította vissza.

— Kedves aranyos édes öregszülém, 
bocsásson meg most az egyszer még • 
legutoljára eltévelyedett unokájának — 
rebegte a fiatal ember vonagló ajakkal, 
odatérdepelve lábaihoz.

— Nem, János. Már megszakadt a 
türelmem. A panaszomat nem fogom 
visszavonni. Kelj föl innét l

— Oh sajnos, pedig büntelen va
gyok, kedves öregszülém. Az istenre ké
rem, kegyelmezzen életemnek. Az uno
kája életének.

De az öregasszony hajlithatlan. Vég
telen nagy bűne lehet, ha már a saját 
nagyanyja szive sem indul meg keserves 
rimánkodásain.

— Nem, és ezerszer nem ! Akarom, 
hogy megbüntessenek. Érted ? Akarom 1

Ezzel a tárgyalás megkezdődik. Vé
kony János elfoglalja a vádlottak szá
mára kijelölt helyet. Törülgeti szemeit, 
nagyokat sóhajt s egyre könyörög :

— Kedves öregszüíém ! — — — 
Alig bírják lecsillapítani.
Lassú, alig érthető hangon adja elő 

panaszát az agg nő. Nem bír az unoká
jával, örökösen pénzt zsarol ki tőle. Ka
tona volt, s mikor kiszabadult, odafordult 
a nagyanyjához, hogy szerezzen neki va
lami tisztességes mesterséget. Szerzett is, 
hozzá még pénzzel is ellátta. De az 
unoka meglopta gazdáját, elszökött s az 
öregasszony nyakán élősködőit. Örökösen 
pénzt kért. Ha nem kapott, neki ment 
az öregnek s azzal fenyegette, hogy 
megöli, vagy reá gyújtja a házat. Egy
szer a szobába is bezárta, s addig ki 
sem engedte, mig a kívánt 13 forintot 
neki át nem adta. Eltiltotta a házától, 
de néhány nap múlva megint visszake
rült. Szappant, subát lopott tőle, az or
szágúton a kocsiját megállította s verés
sel fenyegette, ha azonnal két forintot 
neki le nem fizet. A nagyanya végtele
nül félt tőle s egy embert fogadott a 
házhoz maga mellé, hogy unokájától meg
legyen őrizve. De ez se birt vele, oda
hagyta a házat. Meglopott mindenkit, a 
szolgálókat, kocsist, bérest. Egyszer le is 
csukták, összeveszett a csendőrökkel s 
egyiknek az ujját majd le harapta.

Vékony János sirva hallgatja végig 
az egyes panaszokat. S amint az elnök 
kérdőre vonja, pathetikus hangon, szívre 
tett kézzel s áhitatos szemforgatással igy 
felel minden vádra kivétel nélkül :

— Sajnos tekintetes törvényszék, ezt 
is meg kell tagadnom. Az isten áldja 
meg az urakat, kegyelmezzenek ifjú éle
temnek !

Nem ismer be semmit, csak azt, hogy 
a nagyanyjától néha pénzt kért. Á 
többi vádon meg csodálkozik. Már hogy 
lehet olyat róla föltenni.

Mikor az elnök fölszólította, tud-e 
még valami mást fölhozni mentségére, 
mohón igy válaszolt:

— Igenis, tekintetes törvényszék. 
Tudok. Átlátok a szitán. Én vagyok a 
nagyanyámnak egyetlen unokája. O * 
nazarénus, én meg a reformált 
vallás hive. Az ö hite szigorúan tiltja a 
káromkodást s a fenyegetést s mivel én 
ezeket mind megcselekedtem, elhatározta, 
hogy meg fog rontani. Ez az oka min
dennek. Ez a nazarénus vallás 1

No de ezzel a mentséggel se sokat 
használt az ügyének. A törvényszék ha- 
tó ág elleni erőszak, becsületsértés, ma
gánlak megsértése, lopás, zsarolás s köny- 
nyü testi sértés vétségében mondta ki 
bűnösnek s ezekért 2 évi börtönre, az 
eljárási s rabtartási költségek megtérérí- 
tésére s politikai jogainak 3 évig való 
fölfüggesztésére Ítélte.

Sirva fölebbezett.ek
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uÉjféli posta.
Országgyűlés.

a képviselőház.
Budapest, márcz. 30.

A képviselőház mai ülésében folytatta 
a törvényhatóságokról szóló törvényjavaslat 
részletes tárgyalását és a 94. §-ig jutott el.

Apponyi Albert gróf rövid, de nagy 
hatású beszédben mutatta ki, hogy a kan 
didácziónál mily nagy szerepet játszik a 
pártszempont. — Példákat hozott fel arra 
nézve és bár a kormánypárt részéről Po
rilbszky Jenő igyekezett az Apponyi 
Albert gróf által az árvamegyei tisztujitást 
illetőleg felhozottakat szépitgetni, de Appo
nyi Albert gróf a Porubszkynak adott 
válaszában csak újabb argumentumokkal 
bizonyította be, hogy a kormány közegei 
mily eljárást követnek a kijelöléseknél.

Lipthay Béla b. sikerült beszédben 
illusztrálta a tisztviselők helyzetét és Ti
sza Lajos gr. nem volt képes állításait 
megczáfolni. Enyedi Lukács is érdekes 

adatot hozott föl a kormányközegek el
járásának illusztrálására.

Fölemlít egy esetet, midőn Szegeden 
egy fiatal qualifikált embert kihagytak a 
kandidálásból, amig szélsőbaloldali volt, 
de azonnal kijelölték, mihelyt áttért a 
kormánypártra.

A 83. szakasznál Justh Gyula és 
Lázár Ádám szólaltak föl és Apponyi Al
bert gróf hozzájárult az általuk beadott 
módositványokhoz. Tisza Kálmán felszó
lalása után, a többség az általa beadott 
módositványt fogadta el.

A 89. szakasznál, mely a tisztviselők 
felelősségéről intézkedik, Irányi Dániel 
szólalt föl, Grünwald Béla pedig módosit
ványt adott be az iránt, hogy határozot
tan mondassák ki, hogy a főispán ellen 
is megindítható a kártérítési kereset. E 
szakaszhoz Gáli József is módositványt 
adott be. Tisza Kálmán, Zay Adolf és az 
előadó fölszólalásai után, a ház elfogadta 
Gáli módositványát. Ezután folytatták a 
tárgyalást a 94. szakaszig.

Hírek a fővárosból.
Budapest, márcz. 30.

Személyi hir. Szilágyi Dezső ország- 
gyűfési képviselő tegnap este Budapest
ről Londonba utazott.

Királyi kegyelem. Schartner Ig
nácz szentendrei mészáros mesternek, 
közegészség elleni kihágás miatt reá rótt 
egy hónapi elzárás büntetését a király 
megfelelő 300 frtnyi pénzbírságra változ
tatta át.

Szilágyi Dániel hagyatéka. Vám
béri Ármin jeles tudósunk, ki jelenleg 
Szilágyi Dániel Konstantinápolyban el
hunyt emigráns hazánkfia könyvtárának 
megbecslése czéljából való rendezésével 
foglalkozik, már eddig is — különösen a 
kézirat-könyvek gyűjteménye közt oly 
ritka becsű példányokat talált, melyek
nek létezéséről Európában senkinek még 
csak sejtelme sem volt és melyek a tu
dósok és szakértők körében méltó föl- 
tűnést fognak kelteni. A tudós tanárnak 
még körülbelöl két hétig lesz dolga a 
rendezéssel, mely után a becslésre, ille

tőleg megvételre vonatkozólag jelen 
fog tenni a magy. tud. akadémiának.

A belga zavarok.
Tournai, márcz. 29. A kőbányák! 

a sztrájkolok Crévecoeur felé vonulj 
de nem fosztogatnak, oda nyilatkozni 
hogy csak a munkaadók ellen vaun 
elkeseredve, kik leszállították a műn) 
bért.

Mons, márcz. 29. 3000 sztrájk 
megtámadta a mariemonti ki 
szénbányát. Akatonaságtüze *' 
a támadókra, 14 ember megölte ■ 
vagy megsebesült.

Elöntött város.

Prága, márcz. 30. Mint Braunaub 
tegnap estéről táviratozzák : Unte 
Wekelsdorf víz alatt áll. 
esőzés növeli a veszélyt.

Főszerkesztő : ENYEDI LUKÁCS. 
Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMONO

A Szegedet érintő vasutak menetrendje.
Osztrák-magyar államvasut.

Bécs—Verciorova.
Bécsből ind. sz. v. 9.— e., 9.— reg. (futv. 4.80 d. u.) 
B.-Pestre érk. sz. v. 5.25 reg., 5.25 e., (futv. 10.9 e.) 
B.-Pestről ind. sz. v. 7.45 reg. 6 15 e., (futv. 10.40 e.) 
Czeglédre érk. gz. v. 9.40 reg., 8.34 e , (futv. 11.59 éj.) 
Czeglédró'l ind. sz. v. 9.52 reg., 8.52 e., (futv. 12.4 éj.) 
Szegedre érk. sz.v. 12.45 d.u., 12.12 éj. (futv. 2.12 éj) 
Szegedről ind. sz. v. 1.10 d u., 12.45 éj. (futv. 2.17 éj) 
Temesvár-Józsefvárosról ind. 4.25 délután, (futár

vonat 4.47 éjjel.)
Orsováról ind. 10.19 este (futárv. 9 43 d. e.) 
Verciorovára érk. 10.28 éjjel (futv. 9.52 d. e.)

Ezen vonatokon kívül a keleti külön futárvonat a Bécs- 
budapesti vonalon naponta 1 szer, a budapest-verciorovai 
vonalon csak minden kedden és szombaton közlekedik. Sze
gedre érkezik 9.39 délelőtt, indul 9.44 délelőtt.

Verciorova—Bécs.
Verciorováról indul 3.52 reg., (futv. 6 2 e.) 
Orsováról ind. 5.— reg. (futárv. 7.05 este.) 
Temesvár-Józsefvárosról indul 11.8 d. e., 10.30 este , 

(futárvonat 12.15 éjjel,)
Szegedre érk. 2.16 d. u., 1.59 éj., (futárv. 2.33 éjjel.) 
Szegedről ind. 2.45 d. u., 2.44 éj., (futárv. 2.39 éjjel.) 
Czeglédre érk. 6.3 este, 5.57 reg., (futárv. 4.53 éjjel.) 
Czeglédről ind. 6.18 e.,6.12 reg., (futárv. 4.58 éjjel.)

Bpestre érk. 8.10 este, 8.20 reg., (futárv. 6.25 reg.) 
Bécsbe érk. 6 20 reg., 5.45 d. u. (futárv 12 délben.)

Ezen vonatokon kívül a verciorova-bpesti vonalon a 
keleti külön futárvonat minden hétfőn és csütörtökön a bpest- 
bécsi vonalon pedig naponta közlekedik, Szegedre érkezik 7.22, 
indul 7.26 reggel.

Omnibus vonatok.

Csabáról indul 3.39 éjjel, 2.18 d. u., 9.18 e.
H.-M.-Vásárhelyről ind. 6.01 reg., 5.12 d. u , 11.12 éj.
Szegedre érkezik 7.08 reg., 6.11 este, 11.49 éjjel.

Szeged—Nagyvárad.

Budapest-Szeged.
B.-pestről ind. 3.15 d. u 
Kistelekről ind. 9.10 e. 
Szatymazról ind. 9.32 e.
Szegedre érk. 10.17 e.

Szeged—Kistelek.
Szegedről ind 6 ó. este. 
Szatymazról ind. 6 41 e.
Kistelekre érk. 7.08 e.

Szeged—Budapest. 
Szegedről ind. 5.30 reggel. 
Szatymazról ind. 6 11 reg. 
Kistelekről ind. 6.40 reg. 
Budapestre érk. 12.30 d. u.

Kistelek—Szeged. 
Kistelekről ind. 5.40 reggel. 
Szatymazról ind 6.12 regg. 
Szegedre érkezik 6.51 reg.

Szegedről indul 3.— éj., 9.27 d. e., 6.12 este. 
H.-M.-Vásárhelyről iud. 3.49 éj., 10.28 d. e., 7.36 e.
Csabáról ind. 6.6 reggel, 2.28 d. u.
Nagyváradra érkezik 8.42 d. e., 6 óra este.

Szabadka—Szeged.

Arad-Csanádi vasút.
Szeged felé.

Aradról ind 5.50 reg., 2.16 d. u. Pécskáról i 
5.43 r., 3.09 d. u. Battonyáról ind. 6.10 reg.,3.45 d 
Mezőhegyesről ind. 7.3 reg., 4.52 d. u. Csanád-Pa
lotáról ind. 7.24 reg., 5.17 d. u. Nagylakról ind. 7.. 
reg., 5.42 d. u. Makóról (vendéglő) ind- 8.30 reg., 6.4 
e. Kis-Zomborról iud. 8.48 d. e., 7.02 e. Deszkről 
iud 9.11 d. e., 7.35 e. Szőregről iud. 9.25 d. e., 
e. Szeged o.-m. á.v. érk. 9 37 d. e. 8.14 este.

Arad felé.
Szeged—Temesvár. Temesvár—Szeged.

Szegedről ind. 3.— d. u. Temesvárról ind. 7.— reg. 
Valkányról ird. 4.08 d. u. N.Kikindáról ind. 8.54 reg. 
N.-Kikindáról i. 4.49 d. u. Valkányról ind. 9.34 d. e. 
Temesvárra érk. 6.41 este. Szegedre érk. 10.54 d. e.

Szabadkáról ind. 6.30 reg., 2.33 d. u. 6.38 e„ 10.35 éj. 
Palicsról ind. 6.44 reg., 2.54 d. u., 6.53 e., 10.51 éjjel. 
Szegedre érk. 7.36 reg., 4.21 d. u , 7.45 e., 12 éjjel.

Magy. kir. Államvasutak.
(Alföld-fiumei.)

Nagyvárad—Szeged.
Nagyváradról indul 9.30 d. e. 6.49 este.
Gyuláról indul 12.45 d. u., 8.49 este.

Szeged—Szabadka.

Szegedről indul 3.30 éj., 8.10 d. e., 10.45 d. e, 6.52 e. 
Palicsról ind, 5.01 éj., 9.05 e., 12.16 d. e., 7.47 este. 
Szabadkára érk. 5.20 éj., 9,18 d e., 12.35 d. u., 8 e.

Szeged o.-m. á. v. ind. 3 10 éj., 2.18 d. u. Szőreg
ről ind. 3.34 éj., 2,32 d. u. Deszkről ind. 3.52 éj, 2.; 
d. u. Kis-Zomborról iud. 4.24 éj., 3.08 d. u. Makóról 
(vendéglő) 4 56 éj., 3.35 d. u. Apátfalváról iud. 5. 
reg., 3,54 d. u. Nagylakról iud. 5.47 reg., 4.15 d. 
Csanád-Palotáról ind. 6.6 reg., 4.31 d. u. Mezőhe
gyesről ind, 6.50 reg., 5.06 d. u. Battonyáról ind. 7. 
reg., 5,46 d. u. Pécskáról iud. 8.13 d. e. 6.13 d. 
Aradra érk. 9 d. e., 6.54 este.

Van szerencsém b. figyelmükbe ajánlani ujonan berendezett

hol mindennemű

érczöntvények és esztergályozandó vas, aczél s egyéb ércztárgyak
a legjutányosabban elkészíttetnek és kijavíttatnak.

Vidéki megrendelések rajz, minta, vagy ócska darab után leg
gyorsabban eszközöltetnek.

• Tisztelettel

STERN SOMA érczöntő
154 Szeged, Révay-ntcza 8. sz, a gőzfürdő mellett.

Budapester Tagblatt
Am 1. April beginnt ein neues Abonne- 

ment auf das "Budapester Tagblatt."
Wir erlauben uns aus dicsem Anlasse die 

deutschlesende Bevőlkerung Ungarns auf unser 
Blatt aufmerksam zu machen, das trotz seines 
kurzen Bestandes, so verbreitet und beliebt ist, 
dass es bereits zu den bekanntesten und belíebtes- 
ten haupstadtischen Blattern zahlt.

Ein Programra des „Budapester Tagblatt“ 
zu entwickeln, ist iiberfliissig. Mán weiss überal, dass 
unser Blatt die ausfiihrlichsten und frischesten 
Berichte über allé interesanten und wissenswertben 
Ereignisse bringt und dass es die einzige

entschieden oppositionelle Deutsche Zeitung in Budapest ist.
Die politiscbe Richtung wird nach wie 

vor dieselbe bleiben. Indem wir die Namen dér 
politischen Mitarbeiter mittheilen, habén wir gleich- 
zeitig jene politische Richtung angegeben, welche 
wir vertreten. Wir habén die Éhre zu unseren 
politischen Mitarbeitern zu záhlen.

Graf Albert Apponyi, Stephan von Bittó, 
Graf Aurel Dessewfy, Klemens Ernust, Franz 
Fenyvessy, Béla Grünwald, Emerich Hó
dossy, Ferdinand Horánszky, Ludwig Hor
váth, Paul Királyi, Albert Kovács, Paul von 
Somssich, Ladislaus Tomcsányi, Emerich 
Veszter, Adolf Zay, Graf Robert Zselinszky.

Dér Redaktion des Feuilletons wid- 
men wir nach wie vor die grösste Pflege und wir 
diirfen mit Genugthuung hervorheben, dass allé 
hervorragenden Scbriftsteller Un
garns unser Blatt bisher mit Beitra
gen erfreuteu.

Schlüsslich machen wir auf unseren Oeko
nomíst aufmerksam, dér ftir jeden Kaufmann 
und Gewerbefreibenden ein gewissenhafter 
und verlásslicher Rathgeber ist und nach wie 'or 
nnabbángig nach jeder Richtung hiú, jede 
Erscheiuung auf flnaucziellem, commerzi- 
ellem und gewerblicliem t Gebiete kritisi- 
ren wird.

Gegenwartig veröffeutlichen wir deu ausge- 
zeichneten Román

„YVETTE“ von Gui de Manpassant, 
auf we’chem ein Original-Roman unseres Lands- 
manues, des Romanschriftstellers Ludwig Tol
nai:

„Die Herren des Dorfes“
folgt, dem sich ein sensationeller Roman :

„Die Schatzinsel" von Stephenson
anschliesseu wird. Weiters habeu wir Romane : von

Theuriet, Quida, Daudet und Feuillet 
erworben, die im Laufe des Sommers zum Abdruck 
gelangen.

Um Jedermann von der Vorzüglichkeit des
Budapester Tagblatt

zu überzeugen, sind wir béréit, franco und 
gratis Probenummern zuzusenden

Die Abonnementspreise betragen:
monatlich . fi- 1.20 halbjahrig . fi. 7.— 
vierteljahrig . fi. 3.50 ganzjáhrig . fi. 14.—

Adininistration des
BUDAPESTER TAGBLATT

Pallas litt. u. Druckerei-Actie.n-Geserchaft 
IV. Bezirk, Kecskemétergasse Nr. 6.

Oldó-szappan,
fö találva és készítve
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Pichler Ferenc
által,

cs. kir. fö állatorvos az osztr.- 
magy. hadseregben, 

jeles hatású minden külső bajnál a 

lovak és marhák
számára. Ismételten kitüntetve disz-ok- 
mányokkal, köszönő és elismerő iratok
kal, gazdasági egyletektől, intézetektől 

és számos nagybirtokostól.
Kapható SZEGEDEN Károlyi 

Kálmán és Kovács Albert gyógy
szerész uraknál. 14’2

értesítés
Var szerencsénk a nagy ér 

demü közönség tudomására hozni, 
hogy mint 211

okleveles kutmesterek 
elvál'alunk mindennemű kutak, 
u. m.: furott-, ásott és sü
lyesztett-kutak elkészítését ju
tányos áron, felelősség mellett.

Tisztelettel

Szabó Ferencz és társa
püspök-utcza 3. szám.

Szegeden, 1886. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.

Géptulajdonosok figyelmébe
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